(2) Remarks

DEL

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

IT 70026 MODUGNO (BARI)

Nostro N. ID.:
DE140809701

) No.
1526197
{4) Date

1.07.21

(5) Supplier (B) Freight {7) Dehvery {really) Invoice
NF: 91000727 paid I ’unpaidl Railroad caqr Canjier | @) No.
ESKA Automotive GmbH Freight godds fforeign v‘ahicha |
Lutherstr. 87 Expross gefodqown venicle
D 09126 Chemnitz e (8) Dete
{10) Your Ref (13) Your Order No /Date {15) Additonal Detalls ) Cur Department irect di (14) Our Ref No.
430 550003913601 Herr Porstorfer
23.06.21
(19) Shipment Method paid(20unpaid| 751) acking [] (22) Marks (23) Total Waight kg (24)
DHL ltaly vedi gross net
X | in bas 500 459
Shipping Address ce of unloal
na ltalia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA F]1 4248
escription {30} (40) Customer Remarks
@ Part:No. g?; Eackin‘: [ ] Quantity L(.I?I:A) Quantity /- Remarks
9009075210 56000 | St
112326 KOM.Z21622-M6X16 -010.9
PHR/DSEAL-MK-D-TEIL-GEO
Indice modific 19.04.2017
Mez. caric. 40/3215 KLT3215 dunkelblau 1400 | St

Numero lotto

diese unmittelbar ins AL

Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass

00408890000
1/TBA-501568 Paiette halb-Holz G
1/TBA-520922 Deckel f. Palette {

sfand befordert wird.

| Aderfe JFY
Sef 13 (684

ME+NAGEL s.r.l. 4
KU%E—E—EITAZ!ONE MERCE Z(\éq:s/I
. GeelD
Quant’né dicmiarald
Quantita effdival
i o
Tipo imba! aggl‘ f
Quantiti imballic -‘r(dc d»-‘mba\\o-_ @
i3 aile sCRECE
Conformita & iy
Data conuolio: W
Firma
(42) Goods Inwards Remarks (43) Quantity Check {44) Quality Chack {45) Recaiver (46) Invoice Chack

ate

ame/|




"~
-

+

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittents VAT-ID-No. / N° partita IVA Date / Data

01-JUL-2021 _ /.;?EG'H]'

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ
84315857655
Collection address / Indirizo de! luogo di carico {di ritiro} Order Code / Drdme di kaspurto
KRX-EC-5765565

Delivery lerms / Terminal address /

Condizioni di brasporto Indirizzo terminale

Dlree domicile D ex works

fanco dom. — franct fabbiict T, HAUPTVOGEL INTERNATI

D Cleared D Uncleared

3doganato non sdoganate| KL PPHAUSEN
taxes paid taxes unpaid

O oz pegati, " g onpageef AN DER. UNITRANS 3

Gonsignes / Destinatario VAT-D-No. / N° partita IvA O 3f,wdﬁ;idpag,|:| 3?,?’.,3?3"’ D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT SPA [ ohers wnpag. |(Tel:+49 35204/977-22

ant Fax:+49 35204/977-51

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO EXW
‘hgditional transport insurance / Terminal reference /
Assicurazione compiementare N ;
O] Qe 0221070108929 Nurmero di dossier
Delivery address / indirizzo di consegna delia mesce si no
Currency /  Vialue for insurance / Customer’s reference /
Valuta Valore da assicurare Riterimenti csf cliente
NolTMP-VRN-434577
Terming di amivo Contact tel.
Terming| d¢ deslination Humero telelonice
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quartity Packing ~ Description of goods Cusioms'tarfl numbes| Gross weight in ky Value {with curmency}
Marche e numeri Quantita Imbaliaggio  Descrizione delia merce Taritta doganale | Peso lordo in kg Valore (con valita)
PARTS 1709.0

4 {PAL PARTS

Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tolale peso tordo in kg

Dim. X emx omx om= 1.770m 0.00 w| 1,709.00 1709.0

=

Special consignments / Richieste particolari

Special instructions / Istruzioni particotari Enclosures / Allegati

1526196 - 1526197 - 1526198
DIMENSICNS (LWH): 4X 80X60X92Cm

=B L ol

Collection at sender Gelivery o consignee \MPORTANT Accorting to MR, transport damages have mﬁ WW’ TSt ¥
Riliro dal mittente Consegna al destinataric order {POD} Wpon dekivery of the consignment, Damages n e EP 9 ﬁ‘ﬂ@@@m’w ugno (BA]
niotified i writing 1o the responsible EUADCONNECT termirig) m”d% dﬁ! .
Date /Data Date/ Data
Time / Oratio Time / Qrario h
‘ Driver's signature / Firma deffaulista Consignees signature Consignee’s name in block letters
‘ Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio Wi
e

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

[2) ?’F'\" [ AN
il
EUROCONNECT Transport Conditions apply exciusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizion: EUVROCONNECGT sono vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EUROCONNEGT 1




